


Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Environment I11 /
ISSP20107):

| Citizenship 2014

Please name your country:

| ISRAEL

SEX - Sex of respondent

National Language English Translation

Question no. :NNX DXN (Sex) .30 | Sex
and text

Codes/ N2a .1 | 1. Male

Categories NENX .2 | 2. Female

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes (in translation) = SEX

1. Male

2. Female

9. No answer
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BIRTH - Year of birth

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus AGE ‘age of

respondent’.
National Language English Translation
Questionno. | MA¥ 1M'XA  (Birth) .31-34 | When were you born?
and text NnTHO1n
Codes/
Categories NNINS NYXY | Open-end question
Interviewer N>ynt 18 5an XY | Interview age 18 and above, (year 1993
Instruction (MN9 X 1993 Nawn) | or less)

(NN9D 4 -2 DwN)

(use four digits for the year)

Translation
Note

Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and\‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules = BIRTH
Construction
Codes [1996]
[HIGH BIRTH-non]
9999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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AGE - Age of respondent

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus BIRTH ‘year of

birth’.

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing” ¢odes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules 2> AGE
Construction
Codes [MIN AGE]
[HIGH AGE]
999. No answer

Optional: Recoding Syntax

Compute age=2014-birth.
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EDUCYRS - Education I: years of schooling

National Language

English Translation

Question no.

and text

ma nnd (Educyrs) 35-36.
NNM0 MXn TIn"»

How many years (full-time equivalent)

have you been in formal education?

Codes/
Categories

NNINS NOXY

Open-end question

Interviewer
Instruction

D2 DN

Write in years

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= EDUCYRS

n'onN9 nHown X W0

0. No formal schooling

I'. One year

190 NPTV .95

95. Still at school

NUPANX] ™ TV.96

96. Still at college/university/in training

v X9 .98

98. Don’t know

NN 'X .99

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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IL_DEGR - Country-specific highest completed degree of education

National Language

English Translation

Question no. | N92¥NN NN (IL_degr) .37-38 | What is the highest level of education
and text 2% AN niMAaan | that you have attained?

Codes/ N5 N9 NYown TX .1 | 1.No formal schooling
Categories

nmo .2

2. Lowest formal
qualification

D™D X2) N'PHN NyVivpn NioMm .3
CVigpn oM

3.Incompl vocational

XD X ,NXOn nwikpn non .4
n2a NN

.4 Vocational completed
without matriculation!

DY Nx5n nmyipn naon L5
nmaa NN

.5 Vocational £ompleted with
matriculation"

D™D X)) N'pPON My NDM .6
(ay 10N

6.Incomplete academic
secondary

XDD AN NxHn My non L7
miaa NMynN

7. Full general without
matriculation

NTyN oY NxXn Nary NoMm .8
N

8. Academic secondary
completed”

N2 NTIVN X2 NN, .9

9.Yeshiva without
matriculation

nNaa NTyn Dy /N30 N2 10

10. Yeshiva with
matriculation

SV naw, o) o Sy L1l
o™ nnx>. oM Mo
(D1 D'XOTIND

11. Semi higher,
secondary

post

DN X2) N'PON N'KLVDAIX .12
(ONIN X ,NUDIIN

12.Incpl university"

ANIN DY NXON N'RUDNQIIX .13

13.University compl, BA or

(N M2 X BA) "RnTpX | MerE
2'wND 210N (XMPN2 XD .97 | 97. Refused
VT XD :XMpn? X9 .98 | 98. DK
NN X :XMPND XD .99 | 99. NA

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:
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Construction/Recoding:

10

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 DEGREE

The Israeli il_degree was recoded into the international | O.

DEGREE variable (see below)

No formal qualification

. Lowest formal qualification

attainable

. Qualifications which are above the

lowest qualification, but below the
usual entry requirement for
universities (intermediary,secondary
completed)

. (Usual) Entry requirement;for

universities (higher secondary
completed: the German‘Abitur, the
French Bac, English A-level, etc.)

Qualifications which are above the
higher secondary'level, but below a
full yniversity degree

5¢

University degree completed

9. No.answer

Optional: Recoding Syntax

recode il_degr(1=0)(2=1)(3 46 79 =2)(5 8 10=3)(111 12=4)(13=5)(97 98 99=9)into degree.
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DEGREE — R: Education II: categories

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

11

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= DEGREE

0. No formal qualification

1. Lowest formal qualification
attainable

2. Intermediary secondary completed
(qualifications which are above the
lowest qualification, but below the
usual entry requirement for universities)

3. Higher secondary completed (usual
entry requirement for universities: the
German Abitur, the French Bac, English
A-level, etc.)

4. University degree incomplete
(qualifications which are above the
higher secondary level, but BELOW a
full university degree; also including
completed degrees from a Polytechnic
college, e.g. in German or Spain)

5. University degree completed

9. No answer

Optional:Recoding Syntax

recodeil degr(1=0)(2=1)(3 46 79 =2)(5 8 10=3)(11 12=4)(13=5)(97 98 99=9)into degree.
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WORK - Currently, formerly, or never in paid work

National Language

English Translation

Question no. :NNX D1"D DXNn (Work) .40 Are you currently:

and text

Codes/ 7O NTINN NTayva 7AW .1 | 1. T am currently in paid work
Categories X DK NMINN NMAaya T2 X9 .2 | 2. 1 am currently not in paid work but I

12yl N1y

had paid work in the past

DO NN NTAY X2 0D%1vn .3

3. I have never had paid work

2'win 1Non .7

7. Refused

NN X .9

9. no answer

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

12

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2> WORK

1. Currently in paid work

2. Currently not in paid work, paid work
in the past

3. Never had a paid work

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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WRKHRS - Hours worked weekly

National Language

English Translation

Questionno. | MY¥Y _nnd (Wrkhrs) .41-42 | How many hours, on average, do
and text (3"T2) T NNX  ysinna | you usually work for pay in a normal
MmOV MVE Y15  ,.yiapa | Week, including overtime?
nmyy 190N DwN)
(70D NN T2V Ny
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction

Translation
Note

13

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| Ask if 'work'=1

Country Variable Codes/Construction Rules

2> WRKHRS

NAX NYY/. 1

1. One hour

NN IX MMV NVY 96..96

96. 96 hours and more

v XD .98

98. Don’t know

NN X .99

99. No answer

00. NAP (Code 2 or 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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EMPREL - Employment relationship

National Language

English Translation

Question no. | A2 NNX OXRN (Emprel) .43 | Are/were you an employee, self-
and text AN _Poya TAw IX KR%Y employed, or working for your own
2nNown® family’s business?
Codes/ DK .1 | 1. An employee
Categories DT POVNIRY 'XNYY .2 | 2. Self-employed without employees
DT provny XNy .3 | 3. Self-employed with employees
NNOWNY Mwn poyva Taw .4 | 4. Working for your own family's
business
2'wn 210N .7 | 7. refused
NN X .9 | 9. no answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

14

| Ask if 'work'=1 or 2

Country Variable Codes/Construction Rules

= EMPREL

1. Employee

2. Self-employed without employees

3. Self-employed with employees

4. Working for own family’s business

9. No answer

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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NEMPLOY - Self employed: how many employees

National Language

English Translation

Question no. n95on Nn (Nemploy).44-47 | How many employees do/did you have,
and text XY ,pOyn DNXY D*TAIyN | "ot counting
29X Y1y | Yourself?
Codes/
Categories 7mno 798w | Open-end question

15

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

\ Ask if 'work'=1 or 2 and 'emprel'=3

Country Variable Codes/Construction Rules

=>NEMPLOY

1. 1 employee

N1 IX DTV 9995 .9995

9995. 9995 employees or more

NN X .9999

9999, No answer

0000. NAP (Code 1, 2, 4, 0 in
EMPREL)

Optional: Recoding Syntax
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WRKSUP - Supervise other employees

National Language

English Translation

Question no. | ANX___ OXRN __ (Wrksup) .48 | Do/did you supervise other employees?
and text DNTIAY YV XINX IX_ NN

20NN D'WAX DY
Codes/ ']3 1 1. yes
Categories NS 2 | 2.no

2'wn 270N .7 | 7. refused
vy X2 .8 | 8. DK
NN X .9 | 9. No answer

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

16

\ Ask if 'work'=1 or 2

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= WRKSUP

1. Yes

2. No

9. No answer

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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NSUP — Number of other employees supervised

National Language

English Translation

Question no.

and text

nnd YV (Nsup) .49-52
2NN ANX DT

How many other employees do/did you
supervise?

Codes/
Categories

NNINS NOXY

Open-end question

17

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| Ask if 'work'=1 or 2 and 'wrksup'=1

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>NSUP

TNX T2V .1

1. 1 employee

NN X 0T 9995 .9995

9995. 9995 employees or more

NN T .9999

9999, No answer

0000. NAP. (Code 2, 0 in WRKSUP)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORG1 - Type of organisation, for-profit/non-profit

National Language

English Translation

Question no. | TA1Y NNX OXN (Typorgl).53 | Do/did you work for a for-profit
and text IX NN MUNY XA NAXA | organisation  or  for a  non-profit
NN MIUARS 1K NanNa | Organisation?
?2(0"2%n)
Codes/ NN NNLVNAYS NAxA .1 | 1.I work/ed for a for-profit organisation
Categories NN NNLVNS 1R AKX .2 | 2.1 work/ed for a non-profit organisation
(0"2%n)
WnYY .4 | 4. Self-employed
2'wn 210N :XMpn2 X2 .7 | 7. refused
V' X2 :XMpn X2 .8 | 8. DK
NN X :XMPN2 XD .9 | 9. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

18

Filter Variable(s) and Conditions:

\ Ask if 'work'=1 or 2

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 TYPORGI1

1. For-profit organisation

2. Non-profit organisation

8. Don’t know

9. No answer

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORG2 - Type of organisation, public/private

National Language

English Translation

Questionno. | PR BDXN _ (Typorg2) .54 | Do/did you work for a public or a
andtext ¥ NN IR MY ANTAY private employer?
2°019N
Codes/ MN8N WARA TAW .1 | 1. Public employer
Categories V9N AN T .2 | 2. Private employer
2'wn 210N .7 | 7. refused
vy X9 .8 |8.DK
NN X .9 | 9. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

19

\ Ask if 'work'=1 or 2

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2> TYPORG2

1. Public employer

2. Private employer

8. Don’t know

9. No answer

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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ISCO08 - Occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your
field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and ISCO08 codes attached as a separate file.
Also when you derive ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISCO88, ISCO-COM
(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the
source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCOO08 codes here, but report any deviations. However,
please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme
cannot be accepted!

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area O Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, 4-
digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 410 in the data file. It is
therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces
occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

Nationalllanguage English Translation

Question no.
and text

Codes/
Categories

deviating from
1SCO08

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Use of ISCO ISCO08 (ILO) O

Please specify any other source code

Filter Variable(s) and Conditions:
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Construction/Recoding:

21

Country Variable Codes/
Construction Rules

= ISCO08

0110. (ISCOO08 unit codes)

9629. (ISCOO08 unit codes)

9998. Don’t know; inadequately
described

9999. No answer

0000. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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ISCO08 - Occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your
field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and ISCO08 codes attached as a separate file.
Also when you derive ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISCO88, ISCO-COM
(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the
source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCOO08 codes here, but report any deviations. However,
please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme
cannot be accepted!

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area O Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, 4-
digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as #10 in the data file. It is
therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces
occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

Nationalllanguage English Translation
Question no. (ISC0O08) .59 -62 | What is/was your occupation — i.e.,
and text AP0 AN NLVNBA NN IXRN | what is/was the name or title of your
N"MpPWN INTAY NX IX | main job?
Codes/
Categories
deviating from
ISCO88 /
ISCO88-COM

Interviewer oNMNNY " TV XY  DX) | Please write in and describe as clearly
Instruction (MNXN P1OWY | as possible.
MD N"H%0 NITAN XD XMNY) | ioher

MsMa byd XY  ,Dvid
AN) XX - aMm XY ;0'pnn

N3 T'PD NYX — T'PO R:? .pny activities does/did he/she do most of the
I

. o L .
DN (210X time? Please write in and describe as

TPONN 1N MWNAN KN 1nn ke | clearly as possible.
2NN IR DK | oo,

AKX WNY DTN YWn) c. What does/did the firm/organisation

2NN ,5y9n 5NN 120 ,nnen he/she work/worked for mainly make or
DWA(MDIO0I NPONA | go — e, what kind  of

IX — 192 ¥ - ANIN X DX) production/function is/was performed at

occupation is/was:
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(XN | his/her workplace?Please write in and
MMTAY X TR NNX DN K¥* | describe as clearly as possible.

,ANNTY ND NTMay Dipn DwN)
(121 "IXD N"91p ,pra  NIXD paa

Translation
Note
Note

Use of ISCO | ISCO08 (ILO) V

Please specify any other source code

Filter Variable(s) and Conditions:
‘ Ask if 'work'=1 or 2

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction Rules

= ISCO88

0110. (ISCO08 unit codes)

9629. (ISCO08 unit codes)
9998. Don’t know; inadequately
described

9999, No answer
0000. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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MAINSTAT - Main status

24

National Language

English Translation

Question no. 1"an nn (Mainstat) .63-64 | Which of the following best describes
and text OS2 IXNA D'¥AN DMNKNA your current situation?

201'D JAasNn NX AN"A NAVN
Codes/ L2DY) Dy ninne 1Ty L1 1. In paid work (as an employee, self-
Categories ('NN9/N poYA TAW IX 'RN¥Y employed, or working for your own

family’s business)

NTIAY &ONnn Y0In .2

2. Unemployed and looking for a job

DX DA ,01TUD X TnNon .3
D' TN'>NN NY91N2 YAD

3. In education (not paid for by
employer), in school/student/pupil.even
if on vacation

NWVINPNA NMPONA X TRYNN .4

4. Apprentice or trainee

V1Ap 191¥2 N2INIX ND1.5

5. Permanently sick or disabled

11'019/°XOnNA .6

6. Retired

nmn mmay Sy XWX .7
07952 7190M

7. Doing housework; looking after the
home, children or other persons

MIND M2 IR 'RAY NN .8

In, compulsory | military service or
community service
NX .9 Other
2N 210N :XMpnd X2 .97 | 97. refused
NN TN :XMPN2 XD 199 ],99. no answer

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =>MAINSTAT

. In paid work

. Unemployed and looking for a job

. In education

. Apprentice or trainee

. Permanently sick or disabled

. Retired

N (N[N |WIN|—

. Domestic work

8. In compulsory military service or
community service

9. Other

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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PARTLIV - Living in steady partnership

25

National Language

English Translation

Question no. | 21t 12 19 w* DXRN (Partliv) .94 | Do you have a spouse or a steady

and text n">Nan bNX XD L1 X MAp | partner and, if yes, do you share the
29Mn N"a pn | same household?

Codes/ 02NN 11X ViIap a2 wr )0 .1 | 1. Yes, I have a spouse/partner

Categories aniwn N pwn | and we share the same household

XO MR X VIap ar|a o e D2
ONIYn N2 prn D'onan

2. Yes, I have a spouse/partner
but we don’t share the same heusehold

VIAp A2 X X2 .3

3. No, I don’t have a spouse/partner

2'winH Aon .7

7. refused

NN X .9

9. no answer

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 PARTLIV

1. Yes, have partner; live in same household

2. Yes, have partner; don’t live in same
household

3. No partner

7. Refused

9. No answer

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS



SPWORK - Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work

26

National Language

English Translation

Question no. 12 D1"D DX (SPWork) .101 | Is your spouse/partner  currently
and text :A1n | working for pay, did he/she work for
pay in the past, or has he/she never been
in paid work?
Codes/ DK NTINN NMAya T2 .1 | 1. He/she is currently in paid work
Categories X MDY NTINN NTAaya T X9 .2 | 2. He/she is currently not in paid work
7av2 1AV | but he/she had paid work in the past
NINN NT2aya Tay XY 021N .3 | 3. He/she has never had paid work
oY
2'win? 21on .7 | 7. refused
NN X .9 | 9. no answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| Ask if 'partliv'=1 or 2

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2 SPWORK

1. Currently in paid work

past

2. Currently not in paid work, paid work in the

3. Never had paid work

9. No answer

0. NAP (Code 3 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKHRS - Spouse, partner: hours worked weekly

National Language English Translation
Question no. NNn> (SPWrkhrs) .102-103 | How many hours, on average, does your
and text %Y 2110 12 y¥inna myy spouse/partner usually work for pay in a

5513 ,Vviawa (3"T1a) Ty normal week, including overtime?
N1V MY

Codes/
Categories NMNO NHY XY | Open-end question

Interviewer
Instruction
Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:
\ Ask if 'partliv'=1 or 2 and 'spwork'=1

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules =2 SPWRKHRS

NnNX nyy .1 | 1.1 hour

AN X NYVIAY MV 96 .96 96. 96 hours or more
VT XD :XMPND KD .98 | 98. Don’t know

NN X :XMPN2 X2,.99 | 99. No answer
00. NAP (Code 2 or 3 in SPWORK)

Optional: Recoding,Syntax
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SPEMPREL - Spouse, partner: employment relationship

National Language

English Translation

Question no. | 111N 12 OXN (SPEmprel) .104 | Is/was  your  spouse/partner  an
and text TAIV IX NNV D O | employee, self-employed, or working
2nN5¥n> 1"wn poya ]fjfsfﬁz/szgr own family’s
Codes/ DO .1 | 1. An employee
Categories D721 P'OYVN 1KY 'KNYY .2 | 2. Self-employed without employees
DTV POyvNAY 'RNYY .3 | 3. Self-employed with employees
Nnnowns N poya Ty 4 4. Working for his/her own family's
business
2'wn? 21on .7 | 7. refused
NN X .9 | 9. no answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

\ Ask if 'partliv'=1 or 2 and 'spwork'=1 or 2

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 SPEMPREL

. Employee

. Self-employed without employees

. Self-employed with employees

. Working for own family’s business

. No answer

SO~ |W|(N|—

. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional; Recoding Syntax
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SPWRKSUP - Spouse, partner: supervise other employees

29

National Language

English Translation

Question no. |12 DXRN _(SPWrksup) .105 | Does/did your spouse/partner supervise
and text 2V "NINX IX DNNAN Y9 A | other employees?
20NN D'WAN DY DnTMay

Codes/ 2.1 L. yes
Categories X9 .2 |2 no
2'wn 21on .7 | 7. refused
NN X .9 | 9. no answer

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

\ Ask if 'partliv'=1 or 2 and 'spwork'=1 or 2

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2> SPWRKSUP

1. Yes

2. No

9. No answer

0. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPISCO08 — Spouse, partner: occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your
field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and ISCOO08 codes attached as a separate file.
Also when you derive ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISCO88, ISCO-COM
(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the
source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCOO08 codes here, but report any deviations:However,
please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme
cannot be accepted!

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational atea 0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCQO variableds numeric, 4-
digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appearsas 110 in the data file. It is
therefore suggested that the only valid 3-digit codes inhe data filerare those armed forces
occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998]inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit«coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

National Language English Translation

Question (SPISCO08) .109-112 | What is/was your spouse’s/partner’s
no. and occupation — i.e., what is/was the name
text DX IR DY NX NUNONR ONSA XN |, itje of his/her main job?

X2 DX) 2110 12 ¥ n"pwn inTay

MPVN piowh on"nnb g, 121y

(152 nnxn

Codes/
Categories
deviating
from
ISCO88/
ISCO08-
coMm

Interviewer | 1A MDD NNTAN XD "KNADY) | Please write in and describe as clearly

Instruction | R ;3*P1INAN M8MA DV1D XDX ,5WN9 | as possible.
— X9 X ;ONNVIX AN2 XPX — AN | [is/her

XDX — T'PO XY ;0MY XN XHXN

("> DTX ND TP

;DN

DOX) TPONN X MDD IXIN 1NN Re*

(MR e,

occupation is/was:

b. In his/her main job, what kind of
activities does/did he/she do most of the
time? Please write in and describe as
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MTAY X TAY NN

NN XINK XY OTINN 5wnd) | clearly as possible.
090D NPYNNn NI ,5yon HNin 120
("

‘01w | ¢ What does/did the firm/organisation

(AXIN X — 192 ™Y — IXIN TR OX) he/she work/worked for mainly make or
*xx | do - 1.e., what kind of

production/function is/was performed at

P12 ,NNATY ,ND NTMay Dipn DiwN)
(D1 M IXD N"op ,pra  NIkD

his/her workplace?Please write in and
describe as clearly as possible.

Translatio
n Note

Note

Use of ISCO08 (ILO)
ISCO

Please specify any other source code

Filter Variable(s) and Conditions:

‘ Ask if 'partliv'=1 or 2 and 'spwork'=1 or 2

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction Rules

= SPISCO88

0110. (ISCOO08 unit codes)

9629. (ISCO08 unit codes)

9998. Don’t know; inadequately
described

9999, No answer

0000. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS




SPMAINST - Spouse, partner: main status

32

National Language

English Translation

Question no. | 1"MaNR NN (SPMainst).113-114 | Which of the following best
and text ONS2 IXNNA_ORAN_DMNRINA | joq0ripes your spouse’s/partner’s
12 S¥ 1a8n NX_ M"a Navn
201" A | current situation?
Codes/ WNRYY M) D NN T2 .1 | 1. In paid work (as an employee, self-
Categories ('NNown poya T X | employed, or working for his/her own

family’s business)

NTIAY &5Nnn Y01In .2

2. Unemployed and looking:for a job

DX DA ,01TUD X TnNon .3
D TIN'oNN N91N2 yad

3. In education (not | paid for" by
employer), in school/student/pupil even
if on vacation

NWVINPNA NMYONA X TRYNN .4

4. Apprentice or trainee

V1Ap 191¥2 N2INIX ND1.5

5. Permanently sick omdisabled

11'019/°XOnNA .6

6.Retired

nmn mmay Sy XINX .7
0792 7190M

7.:Doing housework, looking after the
home; children‘or other persons

MIXD M2 IR 'RAN NN .8

8. In compulsory military service or
community service

aNX .9

9. Other

2'WN 210N (XMPNY XD 97

97, refused

NN X :XMPpR2. XD .99

99. No answer

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s).and Conditions:

\ Ask if 'partliv'=1 or 2

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 SPMAINST

. In paid work

. Unemployed and looking for a job

. In education

. Apprentice or trainee

. Permanently sick or disabled

. Retired

N (N[N | |WIN|—

. Domestic work

8. In compulsory military service or
community service

9. Other

99. No answer

00. NAP (Code 3 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
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UNION - Trade union membership

33

National Language

English Translation

Question no.

1X 12N NNX OXN (Union) .65

Are you or have you ever been a

and text IX WISPNA TA'XA Nan AMn member of a trade union or similar
20MT NN organisation?
Codes/ Dr> 12N )0 .1 | 1. Yes, currently
Categories
AN OV DaX NaN MM DY9 .2 | 2. Yes, previously but not currently
X"
TAX2 Nan MM XD D%vn 3| 3. No, never
WINpN
2'wN 210N :XMpn2 XY .7 | 7. Refused
VT XD :XMpno XD .8 | 8. DK
NN X :XMPN2 XD .9 | 9. No answer
Interviewer
Instructions
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= UNION

1. Yes, currently

2. Yes, previously but not currently

3. No, never

7. Refused

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_RELIG - Country-specific religious affiliation

34

National Language

English Translation

Question no.

2ANT NN (nat Relig) .66-67

your religiosity is:

and text
Codes/ nTx%%.0 0. No religion
Categories 1IN0 MmN L1 1. Catholic
"VIVDLIND "M¥N .2 2. Protestant
YOOI TINIX "IN .3 3. Orthodox
NINX MY .4 4. Other Christian
N .5 5. Jewish
noom .6 6. Islamic
7. Buddhist
8. Hindu
9. Other Asian religions
nNX NT.10 10. Other religions
T .11 11. druze
2w 210N :XMpn2 X2 .97 | 97. refused
VTP X2 :xMpnY X5 .98 | 98.BK
NAIYN X :XMPN2 X2 .99 | 99. no answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat_RELIG

997. Refused

999. No answer

Optional: Recoding Syntax

[ Recode il_relig (11=10) (else=copy) into religgrp

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS



RELIGGRP- Groups of religious affiliations

35

National Language

English Translation

Question no.
and text

We use the nat_relig question for
the religion group question as well,
see recode below

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= RELIGGRP

0.No religion

. CATHOLIC

»PROTESTANT

. ORTHODOX

. OTHER CHRISTIAN

. JEWISH

. ISLAMIC

. BUDDHIST

R [QA(DN| N | |WIN =

. HINDU

9.

OTHER ASIAN RELIGIONS

10. OTHER RELIGIONS

97. Refused

98. Information insufficient

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

\ Recodeil relig (11=10) (else=copy) into religgrp
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ATTEND - Attendance of religious services
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National Language English Translation
Question no. | M TN _11'X2 (Attend) .69-70 | Apart from such special occasions
and text X2 N'NT MWD YNNYA DNX as weddings, funerals, etc., how
72 1D DTN DWIN'R DH1D
37 ©'UD 2An1TO1 nnsn | often do you attend religious
services?
Codes/ AN X DM 0Y9 .0 | 0. once a day or more
Categories N IX V1A D'V 190N .1 | 1. Several times a week or more often
V1A 0y9 .2 | 2. Once a week
vTN2 p1Ow-0"yo .3 | 3.2 or 3 times a month
wTIND NNX VA .4 | 4. Once a month
NIY2 D'NY9 190N .5 | 5. Several times ayear
NP2 DY WA .6 | 6. Once a year
NI 0OYO9N NINO .7 | 7. Less frequently than.once a year
DYO X .8 | 8. Never
2w 210N :XMPN2 X2 .97 | 97. Refused
VT X9 :XMpn2 X9 .98 | 98. Den’t know
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= ATTEND

1. Several times a week or more often

2. Once a week

3.2 or 3 times a month

4. Once a month

5. Several times a year

6. Once a year

7. Less frequently than once a year

8. Never

97. Refused

98. Don’t know

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

\ Recode (0=1)
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TOPBOT -~ Top-Bottom self-placement

37

National Language

English Translation

Question no. | P 129¥ NNana (Topbot) .71-72 | In our society, there are groups which
and text NINsA N1'ND MULVN MBAP | tend to be towards the top and groups
J'NNNA N1'ND MVIAN MIAP) which tend to be towards the bottom.
NINSNN N21VN AT M9 Below is a scale that runs from the top
NX DpnAn N0 12N .N"NNNY | to the bottom.
38 ©'UND_ 201 ANTA NNV Where would you put yourself on this
scale?
Codes/ n'nnN .1 | 1. Lowest
Categories 2.1 2.
3. 3.
4. | 4.
5.15.
6. | 6.
7.0 7.
8. | 8.
9.109.
NNy .10 | 10. Highest
2'¥ND 210N :XMPN2 X2197 | 97 Refused
VT X2 :XMpnD XD 198 98. Don’t know
NN X :XMPN2 XD .994 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= TOPBOT

Lowest, Bottom

1.
2
3
4.
5.
6
7
8
9

10. Highest, Top

98. Don’t know

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_PRTY - Country-specific party affiliation

38

National Language

English Translation

Question no.

n'naa (il _prty) .75-74

[Thinking back to the last general

and text MMPNNY_  NDIDY  MNINKXN | election in [month/year].] Which party
Nabon X% 2013  axmna | did you vote for?
2nyasn
Codes/ NTayn Na%on .1 | " 1 Haavoda"
Categories >N .2 | " 2 Likud"
TOY 'R MEXIA TNV 1 .3 | " 3 Yesh Atid"
N1 .4 | "4 Kadima"
D" .5 | " 5 Shase"
¥ .6 |" 6 Meretz"
TN NN .7 | " 7 Habait hayehudi
NNN M .8 | " 8 Yahadut-hatora"
112D 'O NIYXIA - NVIINN .9 | "9 Hatnua"
D10 .10 | "10 Hayerukim™
P Ny .11 | " 11 Ale Yarok "
YXIH Ny .12 | " 12 Otzma Leisrael "
v"1Nn .13 | "13 Haadash"
T"21 .14 |,"14 Balad"
2"vynn"v1 .15¢ "15 Raam, Taal"
ANX .95 | " 95 other party"
a'wn% 21on :X"Mpnd X9 .97 | " 97 Refused"”
VTN X2 :XMpn2 X998 | " 98 DK"
NN R:XMPN2 X2 .99 | " 99 NA"
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filtér Variable(s).and Conditions:
\ Askif 'vote le'=1
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = nat PRTY

96. No party affiliation

97. Refused

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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PARTY_LR - Party affiliation: left — right scale

39

National Language English Translation

Question no. We do not ask this question in Israel-

and text This is very problematic in the Israel
case since the traditional left-right
issues are not central to most
political parties. We prefer not to
force this variable on the list of
parties

Codes/

Categories

Interviewer

Instructions

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= PARTY_LR

1. Far left (communist, etc.)

2. Left / centre left

3. Centre / liberal

4. Right / conservative

5. Far right (fascist, etc.)

6. Other

7. No party affiliation

97. Refused

98. Insufficient information

99. No answer

Opftional: Recoding Syntax
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VOTE_LE - Did respondent vote in last general election?

National Language

English Translation

Question no. XYY D'wax p» (Vote le).73 | Some people do not vote in elections for
and text 1X 11D NN NN'NAA 0'W'aYn | one reason or another, did you vote last
NYyasn NNX OXN NINX | Knesset elections were held in Febuary
NDAOY NNINXN N*NAa | 20097
22009 "X112Da mmpninny
Codes/ Myaxn 1D .1 | 1.Yes, I did vote
Categories MYANN X9 K5 .2 | 2. No, I did not vote
NYasn Nr Y NN X9 .0 | 0. I was not eligible to votesin the last
NnINMNXN NN clection
Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= VOTE_LE

0. Not eligible to vote at last election

1. Yes

2. No

7. Refused

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_ETHN — Country-specific: origin country / ethnic group / ethnic identity / family origin

41

National Language

English Translation

Question no. | YAX_11"82  (Counbrt) .76-77 | IL_ETHN1 "Country specific ethnic
and text WX 2"Na 2T | group 1: Israel”.
2K .90 The ethnic measures used in Israel
THH) (CounbrtF) .82-83 | typically address ethnicity as country of
MaX Y YAaX XA (DXARN | birth and religion. The measures are
based on objective information of
. hrar) (CounbrtM) .84-85 reported religion and countfy.of origin.
2R DTN YR 'R (DX | (in Israel we ask for the country of
birth of the respondent and his
parents)
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>nat ETHN

97. Refused

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_ETHN2 — Country-specific: ethnic group 2

42

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat ETHN2

97. Refused

98. Don’t know

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HOMPOP - How many persons in household

43

National Language

English Translation

Question no. D'27axX NN (Hompop) .86-87 | Adults of 18 years and older
and text ?n%ym 18 a2 p™Maian

Codes/

Categories NMN9 NHY XY | Open-end question

Interviewer | pPRAA ,992 NTA ,0"MMANN

Instruction n"an

living in your household

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= HOMPOP

00. Not,a private household

TNX OTX .1

01. One person (only respondent)

NN X .99

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HHCHILDR - How many children in household

44

National Language

English Translation

Instruction

Question no. nnn Nnd (Hhchildr) .90-91 | Children between [school age] -17 years
and text ?17-6 D'XY22 DT | of age

Codes/

Categories NMN9 NHY XY | Open-end question

Interviewer

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in

[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules

= HHCHILDR

D72 1X..00

00. No children

TNX 19501

01. One child

96. NAP (Code 0 in HOMPOP)

NN 'X..99

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HHTODD - How many toddlers in household

45

National Language

English Translation

Question no. onn nnd (Hhtodd) .92-93
and text ?6 b2 TV DT

Children up to the age of [school age -
1] years

Codes/

Categories NNINS NOXY

Open-end question

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in

[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules

= HHTODD

nr 02 0T X100

00. No toddlers

Nr 5122 TNX T L01

01. One toddler

96. NAP (Code 0 in HOMPOP)

NN 'X..99

99: No answer

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS



nat_RINC — Country-specific

46

: personal income

National Language

English Translation

Questionno. | YSMANAA (IL Rinc) .117-118 | Before taxes and other deductions, what
and text 101712 N'PTINN YNDAION NN | on average is your own total monthly
,NDAON DN ND MTNN "A9Y) | income?
MX™MA MU NIk Mo
40 ©o"UD ?‘ "191
Codes/ 0192 .0 | 0 "No own income, not in paid work"
Categories N"w 1,250 Tv .1 | 1 "1,250 nis and under"
n"w 3,000-1,251 .2 | 2 "1,251-3,000 nis"
n"y 4,000-3,001 .3 | 3 "3,001-4,000 nis"
n"y 4,700-4,001 .4 | 4 "4,001-4,700 nis"
n"v 5,500-4,701 .5 | 5 "4,701-5,500 nis"
o 6,700-5,501 .6 | 6 "5,501-6,700 nis"
n"y 8,200-6,701 .7 | 7 "6,701-8,200 nis"
Nn"w 10,000-8,201 .8 | 6 "8,201-10,000 nis"
n"y 16,000-10,001 .9 | 6.'10,001-16;000. nis"
N"v 16,001 -n N1 .10 | 7 "more than 16,001 nis"
2'wN 210N (XMpn2 XY .97 | 97 "Refused”
VT XD :XMpn2 X298 | 98 "DK"
NQAIYN X :XMPND2 XD 199.] 98 "NA"
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Name of the currency: NIS'=\New Israeli Shekel

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income
classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)
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Country Variable Codes/Construction Rules = nat_RINC
n"y 1,000 .1 [ 1"1,000 nis"
n"w 2,100 .2 | 2 "2,100 nis"
n"w 3,500 .3 | 3 "3,500 nis"
n"w 4,350 .4 | 4 "4,350 nis"
n"w 5,100 .5 | 5"5,100 nis"
n"v 6,100 .6 | 6 "6,100 nis"
n"¥ 6,950 .7 | 7 "6,950 nis"
n"w 9,100 .8 | 8 "9,100 nis"

Nn"w 13,000 .9 | 9 "13,000 nis"
N"w 18,000 .10 | 9 "18,000 nis"

NDION X ,012D .0

000000. No income

2'wn 270N :XMpN2 X2 .999997

999997. Refused

VT XD XMpnY XD 999998

999998. Don’t know

NN X :XMPN2 XD .999999

999999, No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_INC - Country-specific: household income

National Language English Translation

Question no. | YS$1ANAA (IL Incom) .119-120 | Before taxes and other deductions, what
and text Y ZTINA 10112 ADIDNN NN | on average is the total monthly income
()
1> MTNN "195) nhan pra I | of your household?
NL'A "NIXY N1V ,NDIDN DN
41 ©'U1D ?2("121 MX"MA

Codes/ Nn"w 3,000 1V .1 | 1 "3,000 nis and under"
Categories n"¥ 4,500-3,001 .2 | 2 "3,001-4,500 nis"
n"¥ 6,000-4,501 .3 | 3 "4,501-6,000 nis"
Nn"y 8,000-6,001 .4 | 4 "6,001-8,000 nis"
n"¥ 10,000-8,001 .5 | 5"8,001-10,000 nis"
w 12,000-10,001 .6 | 6 "10,001-12,000.nis"
n"w 15,000-12,001 .7 | 7 "12,001-15,000 nis"
n"w 20,000-15,001 .8 | 6 "15,001-20,000 nis"
Nn"w 28,000-20,001 .9 | 6 "20,001-28,000 nis"

Nn"w 28,001 -n N1 .10 | 7 "more than:28,001 nis"

2w 270N (XMpn2 XD .97 | 97 "Refused"

VT XD XMpn2 X .98 | 98 "DK"

NN X :XMPN2 2499 | 98 "NA"

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note Name of the currency:NIS - New Israeli Shekel

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income
classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. Ifiasking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes
only)
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Country Variable Codes/Construction Rules = nat_INC

n"y 2,000 .1 [ 1"2,000 nis"
n"y 3,750 .2 | 2 "3,750 nis"
n"w 5,250 .3 | 3"5,250 nis"
n"y 7,000 .4 | 4 "7,000 nis"
n"w 9,000 .5 | 5"9,000 nis"

n"y 11,000 .6 | 6 "11,000 nis"

n"w 13,500 .7 | 7 "13,500 nis"

n"y 17,500 .8 | 8 "17,500 nis"

N"w 24,000 .9 | 9 "24,000 nis"

Nn"w 30,000 .10

10 "30,000 nis"

2'wnD 210N (XMPpNY XD .999997

999997. Refused

VT XD XMpnY XD 999998

999998. Don’t know

NQIYN X :XMPN2 XD .999999

999999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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MARITAL - Legal partnership status

National Language

English Translation

Questionno. | Ja¥Nn WA (Marital) .39 | What is your current legal marital
and text 72517190 "NNONAN | status?
Codes/ M1 .1 | 1. Married
Categories | D™N DDDN DY V1Ap Arja 0y N .2 | 2. [Civil partnership]
D'ONwn
AN 1A 0Y A X2, M9 .3 | 3. Separated from my spouse/civil
partner (but still legally married/still
legally in a civil partnership)
P12 .4 | 4. Divorced from spouse/legally
separated from my civil partner
1NN .5 | 5. Widowed/my civil partner died
XM XD D72yn ,pm .6 | 6. I have never/been, married/never
been in a civil partnership
2'wN2 210N :XMpnY XD .7 | 7. Refused
NN X :XMPN2 X2 .9 | 9. NA
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = Marital
1. Married

2. Civil partnership

3. Separated from spouse/civil partner
(still legally married/still legally in a
civil partnership)

4. Divorced from spouse/legally
separated from civil partner

5. Widowed/civil partner died

6. Never married/never in a civil
partnership

7. Refused

9. No answer

Optional: Recoding Syntax

50
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F_BORN - Father’s country of birth

51

National Language English Translation

Question no. | (XA *19"9) (F_Born) .83-82 | In which country was your father
and text 7*ax 191 yaxrxa | born?

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Ask if 'il_ ETHN ' ne 90

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =>E BORN

97. Refused

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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M_BORN - Mother’s country of birth

52

National Language

English Translation

Question no. | (PR * 1Y) (M_Born) .85-84
and text 29RX NTH1 YIX XA

In which country was your mother
born?

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Ask if 'il_ ETHN ' ne 90

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=M BORN

97. Refused

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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URBRURAL - Place of living: urban - rural

National Language

English Translation

Question no. | ARNN NN T8O (Urbrural) .121 | Would you describe the place

and text 42 DU 72712 NNX 12 ™0 NXR | Where you live as...

Codes/ 1T .1 1. A big city

Categories N21TA 'Y MNIXD IX 129 .2 2. The suburbs or outskirts of a big

city

NMY IX NVP WY .3

3. A small city or town

MoD 2w 4

4. A country village

1922 NN X NNLL5

5. A farm or home in the country

NQAIYN X :XMPN2 X2 .9

9. NA

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= URBRURAL

1. A big city

2. The suburbs or outskirts of a big city

3. A town or a small city

4. A country village

5. A farm or home in the country

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_REG - Country specific: region

National Language

English Translation

Question no.

Region - IL_reg .27

IL_reg - Region

and text
Codes/ NoN .1 1 "North"
Categories onNT.2 2 "South"
22X SN .3 3 "Tel-Aviv"
oo 4 4 "Jerusalem"
1Y N L5 | 5 "Arab sector”

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat REG

9999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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SUBSCASE - Case substitution flag

55

National Language

English Translation

Question no. (subcase) .38
and text

(subcase) .38

Codes/ (N9%NN XH9) "Mpnn DATANN XN

1. Case from original sample

Categories

Interviewer

Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SUBSCASE

0. NAP, no substitution in this survey

1. Case from original sample

2. Case substituted

Optional: Recoding Syntax
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rescaling.

56

WEIGHT - Weighting factor

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-
response bias, please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are)
adjusted to the population distribution(s). Please, also report if you apply any kind of

Design weight to

adjust for unequal No [\/ ]
selection probabilities Yes []
Weight to adjust for No []
non-response bias
Yes [ 1= please speeify variables used
for calculation of weight

Are the final weights No [ ] please specify target population
rescaled to net sample represented by sum of all case weights
size (thus weighted
sample
size=unweighted
sample size)?

P Yes []

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= WEIGHT

1. No weighting
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MODE - Administrative mode of data-collection

57

Note In Israel we do only face to face interview, PAPI with visuals (category 11)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= Mode

10. F2f/PAPI, no visuals

N"O'0ND DY 019 DX 09 'R .11

11. F2{/PAPI, visuals

12. F2{/PAPI, respondent reading
questionnaire

13. F2{/PAPI, interpreter ortranslator
—no visuals

14. F2f/PAPI, interpreter or translator
— visuals

20. CAPI, no visuals

21. CAPI, visuals

22. CAPlyrespondent reading
questionnaire/(paper or on monitor)

23. CAPI, interpreter or translator — no
visuals

24. CAPI, interpreter or translator —
visuals

30. SC, arrives with interviewer,
interviewer attending

31. SC, arrives with interviewer,
drops-off, picks up later

32. SC, arrives with interviewer, drops
off, mailed back by R

33. SC, mailed to, completed by R and
hold for pick up

34. SC, mailed to, mailed back by R

40. CASI, self-completion, computer-
assisted
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4. Country Questionnaire

Please provide the part(s) of your country questionnaire that relate(s) to the background
variables reported in this template. If these variables are already covered by your country’s
field questionnaire delivered with your national ISSP data file, then just tick on the last
page of this document. (PDF or MS Word format preferred.)

[V ] Already included in field questionnaire provided with the country data file.
[ ] Attached file: XXXXX. XXX

5. Frequency Distributions of Source Variables

Please supply frequency distributions with absolute and relative frequencies, missing
values included, for all source variables. Source variables are the“country<specific
variables before recodes into ISSP standard variables are done. (MS_ Word or simple
ASCII file preferred.)

Attached file: YYYYYY.YYY.

6. Correspondence list ISCO88<->national occupation codes

If your country derives ISCO88 codes from a national occupation coding scheme, please
supply a correspondence list of national codes'and ISCO88 codes. (MS Word or simple
ASCII file preferred.)

[V ]ISCOS8S is used to code responses directly.
[ ] Conversion of national coding scheme to ISCOS8S. Attached file: ZZ72777.777.
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